
,FLOAREA DARURILOR" - UN MANUSCRIS INEDIT 

de MIRCEA FILIF>-

Tipariturile coresiene din veacul al XVI-lea adusesera zari noi de 
lumina peste tot pâmintul românesc. Utilizarea limbii vii a poporului 
in seris a deschis orizonturi spre care, cu nemarginita speran�â, indraz
neau a privi spiritele luminate ale vremii. lndemnati de rivna r.u care 
poporul primise cartea in limba românâ, cârturarii timpului au inceput, 
cu osirdie �i dragoste, a traduce în curgâtoare limba româneasca inva
�âturi �i istorii menite a aduce luminâ �i întelepciune. De la scrierile 
apocrife �i hagiografice trecerea la literatura didactica este un lucru 
firesc �i probeaza dorinta de emancipare moralâ a maselor populare. 
Literatura didactica este reprezentatâ la noi, in secolele XVI �i XVII, 
prin trei cârti reprezentative : ,lnvàtàturile lui Neagoe Basarab càtre .fiul 
sàu Teodosie" ,  ,Fisiologul" �i ,Fiore de virtu" sau ,Albinu�a" . 

Ce au însemnat pentru cultura noastrâ aceste populare carti, unnele 
pe care le-au lâsat in con�tünta poporului a fost reliefat �i exprimat în 
cercetari �i studii ce se inscriu pe treptele cele mai de sus ale edificiului 
culturii române�?-ti. 

Copiate, tipâ.rite sau vehiculate de tradi�ia orala câ.Iiile populare 
din epoca de înœput a culturii noastre vor dainui adesea veacuri de-a 
rîndul, contribuind în mod major la cristalizarea înaltelor sentimente 
etice ale poporului nostru. 

ln àceste rînduri ne propunem sa schitam istoria unei câiii din ca
tegoria amintitâ, pomind de la unul din manuscrisele ei de la începutul 
secolului al XVIII-lea, manuscris aflat în coJectia Bibliotecii judetene 
din Bacau. Este vorba de ,Floarea darurilor", ,Fiore de virtu" sau 
,Albinu�a", cum mai este cunoscuta. 

,Fiore de virtu" a vâzut lumina tiparului curînd dupa înventia a
cestuia, la 1474, ·avind o prodigioasa circulatie, un sucees aproape legen
dar. ,Floarea darurilor" a avut in decurs de �ase decenii peste patruzeci 
de edi�ii. colindînd apoape toate literaturile Occidentului, ràzbatînd in 
Orient, tradusa in limbile româna, greacâ, sîrba, rusa, bulgara �i ar
meana. 
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Aceasta antologie morala dato.ratâ câ.lugarului benedictin Tommaso 
Gozzadini din Balogna veacului al XII-lea imbina intr-un tot armonic �i 
de bun simt cugetari �i maxime despre virtuti :;;i vicii datorate marilor 
ginditori laici sau religio�i. 

In literatura noastrâ ,Fiore de virtu" a patruns, �a cum afirma 
Nicolae Cartojan, prin trei cài, prin trei traduceri diferite. 

0 prima traducere s-a facut în secolul al XVI-lea, direct din limba 
italiana, fapt ce pune într-o lumina ineditâ contactele culturale ale ro
mânilor in secolul amintit. Traducerea s-a facut in Moldov.a, dar din nP
norocire originalul nu a fost identificat. Info.rmatia ne parvine prin in
termediul unui manuscris rusesc din secolul al XVIII-lea, manuscris ce 
are urmato-rul titlu : ,Cartea Floarea Virtutilor �i a vitiilor tradusii din 
limba italiand în valahii sau bogdiineascii (moldoveneascci) de cii.tre Ger
man Valahul, iar din valahii. tradusii. în slavii. de Veniamin Ieromonahul 
Rusin la anul 1592" 1 Desprtndem de aici ca ,Floarea darurilor" circula 
în cultura româneascâ inainte de 1 592. 

A doua traducere in româna s-a infaptuit dupa un original sîrbesc 
pe la mijlocul veacului al XVI-lea în Ardeal, de asemenea pierdut, dar 
ni s-a pastrat o copie facuta de Popa Ion Românul la 1 620 in ,.CodP.x 
N egoensis" . 

ln sfir�it, cea de a treia traducere se dato.reaza lui Antim Ivireanul 
:;;i este facuta dupa un text greoesc a editiei sco.asa la Venetia in 1529 de 
catre ,Giuoan Antonio da Sabio et F.ratelli" 2. Aceasta traducere devine 
prima editie româneasca tipârita la Snagov la 1 700 cu titlul : ,Floarea 
darurilor / carte foarte frumoasa �i de folos / fie�tecâruia cre�tin, carele 
va f vre.a sa se impodobeasca pre sine 1 cu bunatati / De pre Grecie 
scoasa pre Românie / ln zilele prea luminatului domn Ioanu 1 Constan
din Basarab Voevod / Cu blagoslovenia prea sfintitului Mi 1 tropolitului 
Kiru Teodosie 1 Cu indemînarea :;;i cu cheltuiala dumnealui / Constandin 
Pîh. Sarachina sin / Gheorghie dohtorul Kriteanulu / $i s-au tipàrit în 
sfinta manastire în 1 Snagovu 1 va leata 7208, mesi.ata Iu{lia) / De sme
ritul Ieromonah Antim · Ivireanul / 3. Aœasta prima editie româneasca 
este un in 8° mie cu 6 f. nenumerotate + 82 f. numerotate cu 2 1  rlnduri 
pe pagina. Urmâtoarele editii apartin secolului al XIX-lea : 1 807 - Bra
:;;ov ; 1814 - Sibiu ; 1 864 - Bucure�ti. 

Observâm cà mai bine de un secol ,Floarea darurilor" n-a mai fost 
retipârita, fapt ce explica existenta numeroaselor manuscrise tîrzii ale 
acestei cârti, ale popularitatii ei. 

Dintre manuscrisele pastrate au fost publicate in ,Catalogul manus
criselor române�ti" volumele 1-4, 12,  iar despre altele doua ne oferâ in
formatti Nicolae Cartojan in cunoscuta lue:rare ,Ccirtile populare în lite-

1 Nicolae Cartojan, Istoria literaturii române vechi, vol. 1, Bucure!ïti, 1940, p. 73. 
2 Idem, Cdrtile populare in literatura româneascd, vol. 1, Ed. Casei $coalelor, 

Bucure!ïti, 1929, p. 204. 
3 Joan Bianu !ii Nerva Hodoli, Bibliogra/ia româneascèi veche, tom. I, Bucureliti, 

1903, p. 393. 
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ratura româneasca" 4• Rindurile de fata supun atentiei citito.rului cel de 
al 1 5-lea manuscris al ,Florii darurilor" fâcut la 1 7 1 1  de ,Az mnogo 
gre�nic Costatin Bàlacean tipograf ungrovlahios" ,  dupa cum gâsim in
semnat pe fila 276 a miscellaneului din cuprinsul câruia face parte !iii 
,Floarea darurilor". Acest miscellaneu este un in 8° mie de 304 f. cu 
16 r. pe pagina !iii cuprinde : 

- f. 1-19tr  - Viata �i petrecerea !iii premanunt poves.tea preacu
viosului parintelui nostru Vasile Novii scrisa de Grigorie 
calugarul ucinicul sfintii sale blagoslovite ; 

f. 19P-1 99v - Pentru preasfintita traita, glava 1 
f. 200�"-233r - Floarea darurilor ; 
f. 233v-242�" - A Sosaniei istorie ; 
f. 242v-253r - Pentru pre ce vreme s-au scornit iconoborenie ; 

- f. 263V-277r - Intr-aceasta zi povestea lui Froditian Persul ; 
- f. 277v-304r - Intreaba Sf. Efrem de Sfintul Vasilie. 
Dupa cum se remarca in economia miscellaneului ,Floarea daruri

lor" ocupâ 34 de file în care sint cuprinse capitolele 1 i?Ï 3-7, deci 6 ca
pitole dintre cele 34 cite avea initial cartea. Prin comparatia cu celelalte 
manuscrise publicate ale ,Florii darurilor" se desprinde cà cel de care 
ne ocupâm, aflat in colectïa Bibliotecii judetene din Bacâu este al pa
trulea ca vechime, dupa Codex Negoiensis", 1 620 ; manuscrisul de la 
$chei Bra!i>OV 1 693 ; manuscrisul Gaster 1 702-1703. Al nostru dupâ cum 
arâtam este datat 1 7 1 1 .  

Ca volum ocupa locul al !iiaselea, avînd cum pomeneam, 34 de file. 
Caracteristicile lingvistice precum !iii apartenenta geograficâ a cu

noscutului copist Constantin Bâlâcean ne permit sâ afirmâm cu certi
tudine cà acest manuscris provine din Muntenia. 

In ceea ce prive!iite originalul dupa care s-a fâcut aceastâ copie, din 
œrcetârile intreprinse pînâ acum, acesta nu a putut fi identificat cu 
atît mai mult cu cit fila de titlu cuprinde flagrante inadvertente. Titlul 
este : ,Floarea darurilor care carte-i foarte frumoasii $i de folos la cuconi 
$i la tineri $i la fie$tecare cre$tin care pofte$te sa se îmbrace pre sine 
cu buniitati. Cu scarii tocmita in capete cite sa cuprind intru dînsa, cu
ratitii dintru multe gre$eale ce ieria mainainte.  $i de noi tipiirHii cu 
toata nevointa lui Ioannu Antonie ce au luat cuvint inainte la Vinetie, 
vleata 1 649".  

Chiar daca am identifica in acest loannu Antonie pe Giuoan Antonie 
da Sabio care a tipârit editia greceasca de la 1 529, nu putem accepta o 
eroare atît de grava de cronologie, care-l stramuta pe Antonio da Sahio 
cu 1 20 de ani mai tirziu, respectiv la 1 649. 

Imposibilitatea momentanâ de a compara acest manuscris cu cele 
din colectia Bibliotecii Academiei R.S.R. nu ne permite sâ conchidem 
asupr:a modelului care a stat la baza traducerii român�ti !iii dupâ care 
Constantin Bâlàcean a fàcut copia de care ne ocupâm. De altfel intentia 

4 Nicolae Cartojan, op. cit., pp. 201-206. 
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noastrà, prin rîndurile de fa�à, a fost doar aceea de a atrage aten�ia celor 
interesati de prezen�a acestui manuscris necunoscut în colec�iile Biblio
tecii j ude�ene din Bacàu. 

,FLOAREA DARURILOR" - UN MANUSCRIT INÉDIT 

R é s u m é  

L'auteur présent un manuscrit du célebre livre qui est apparu en 1474 en 
Bologne. 

Le manuscrit trouvé dans les colections de la Bibliothéque centrale de Ba
càu à été éxécuté en 1711  de Constantin Bàlàcean, le bine conu copiste valachien 
et démontre la grande circulation de cette livre dans les pays roumaines. 

L'article constitue une contribution de détail à l'histoire de la littérature 
roumaine anciénne. 
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